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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do oswietlenia dekoracyjnego. Nie
nadaje sie do oswietlania pomieszczen. Uzywac
wewnatrz pomieszczen.

MONTAZ

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sig z
instrukcja. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidfowego mocowania mechanicznego. Wyréb
wymaga przygotowania do dziatania.

CECHY FUNKCJONALNE

Lampka dekoracyjna z dotykowym wigcznikiem i
regulacja poziomu $wiecenia (trzy barwy swiecenia i
ptynne sciemnianie). Przed pierwszym uzyciem wiacz
lampke przetacznikiem ON/OFF na spodzie. Aby zmieni¢
barwe $wiatta (neutralna-zimna-ciepta) nalezy dotknaé¢
rysunek wtgcznika na froncie. Czwarte dotkniecie wytacza
lampke. Aby Sciemnic lub rozjasni¢ nalezy nacisnac i
przytrzymacd rysunek wiacznika. Aby wtaczy¢ tryb lampki
nocnej nalezy dotkna¢ rysunku powyzej wiacznika na
froncie lampki. Lampka nocna $wieci wytacznie w barwie
3000K i nie mozna jej sciemniac ani rozjasniac.

W zestawie dotaczony jest zasilacz. Uzywaj wytgcznie
dotgczonego zasilacza lub innego o identycznych
parametrach (5V, 1A).

Produkt wyposazony w zrédto swiatta w klasie
efektywnosci energetycznej G.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonywa¢ przy odtagczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny
dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wyrdb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec¢
OCHRONA SRODOWISKA *

Nalezy segregowa¢ odpady poopakowaniowe.
Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac¢ do zwyktych Smieci razem z
innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia i ymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystos¢ i srodowisko.
Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac¢ jako
odrebny odpad i umieszcza¢ w indywidualnym
pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory powinny
zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych
baterii i akumulatoréw. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowigzujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Niestosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych.
BEZPIECZENSTWO

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu uszkodzonego
lub niekompletnego.

Urzadzenie i jego akcesoria nie s zabawkami. Nie dawaj
ich do zabawy matym dzieciom, poniewaz moga one
zrobic¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie.
Urzadzenie, wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla matych
dzieci.

Produkt zasilaj wytacznie przy uzyciu zasilacza o
parametrach wskazanych przez producenta na
opakowaniu lub w niniejszej instrukcji obstugi. Zalecany
zasilacz 5V, 1A.
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UCEL / POUZITI

Vyrobek je uréen pro dekorativni osvétleni. Nevhodné
pro osvétleni mistnosti. PouZivejte v interiéru.
INSTALACE

Pred zahajenim montaze si pfectéte pokyny. Montazni
schéma: viz obrazky. Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, ze
je mechanické upevnéni spravné. Vyrobek vyzaduje
pripravu k provozu.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Dekorativni lampa s dotykovym vypinacem a
nastavitelnou urovni osvétleni (tfi barvy osvétleni a

plynulé stmivani). Pfed prvnim pouZitim zapnéte lampu
pomoci vypinate ON/OFF na spodni strané. Chcete-li
zménit barvu svétla (neutrdlni-studena-tepld), dotknéte
se obrazku spinace na predni strané. Ctvrtym dotykem se
svétlo vypne. Chcete-li ztlumit nebo zesvétlit, stisknéte a
podrite vykres vypinace. Chcete-li zapnout rezim no¢niho
svétla, dotknéte se nakresu nad vypinacem na piedni
strané lampy. No¢ni lampa sviti pouze pfi 3000 K a nelze ji
ztlumit ani rozjasnit.

Sada ok je napajeci zdroj. zivejte pouze pfilozeny
zdroj nebo jiny se stejnymi parametry (5V, 1A).

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem tfidy energetické
Uginnosti G.

PROVOZNi DOPORUCENI / UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napajenim poté, co
produkt vychladne. Cistéte pouze jemnymi a suchymi
latkami. Nepouzivejte chemickeé Cistici prostfedky.
Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny pfistup vzduchu.
Produkt se mUze zahfat na zvy$enou teplotu. Napdjejte
vyrobek pouze jmenovitym napétim nebo
specifikovanym rozsahem napéti.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Doporuéujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

Toto znaéeni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného
opotiebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvIast
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Dbej o Cistotu a Zivotni
prostiedi. Spotfebované baterie a/nebo akumulatory je
nutné pojimat jako zvlastni odpad a ddvat do nadoby k
tomu vyhrazené. Spotfebované baterie nebo
akumulatory by mély byt pfedany tam, kde je provadén
shér spotfebovanych baterii a akumulatoru. linformace o
mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni ufady
anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize
byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz
druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské
unie. V jinych statek je nutno drzet se pfedpisi tam
platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENT

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu maze zapficinit
pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
BEZPECNOSTNI

Je nepfipustné pouzivat poskozeny nebo nekompletni
vyrobek.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky. Nedavejte je
malym détem na hrani, protoze by mohly ublizit sobé
nebo ostatnim nebo poskodit zafizeni. Zafizeni, viechny
jeho ¢asti a pfislusenstvi by mély byt uchovavany mimo
dosah malych déti.

Vyrobek nabijejte pouze pomoci zdroje s parametry
uvedenymi vyrobcem na obalu nebo v tomto navodu k
pouZiti. Doporucené napajeni 5V, 1A.
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ZWECK / ANWENDUNG

Das Produkt ist fir dekorative Beleuchtung bestimmt.
Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet. Im Innenbereich
verwenden.

INSTALLATION

Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie die
Anweisungen. Montageplan: siehe Abbildungen. Stellen
Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass die
mechanische Befestigung korrekt ist. Das Produkt muss
fiir den Betrieb vorbereitet werden.
FUNKTIONSMERKMALE

Dekorative Lampe mit Touch-Schalter und einstellbarer
Beleuchtungsstérke (drei Lichtfarben und stufenloses
Dimmen). Schalten Sie die Lampe vor dem ersten
Gebrauch mit dem EIN/AUS-Schalter an der Unterseite
ein. Um die Lichtfarbe (neutral-kalt-warm) zu @ndern,
ber(ihren Sie das Bild des Schalters auf der Vorderseite.
Die vierte Beriihrung schaltet das Licht aus. Zum Dimmen
oder Aufhellen halten Sie die Schalterzeichnung
gedriickt. Um den Nachtlichtmodus einzuschalten,
beriihren Sie die Zeichnung tiber dem Schalter an der
Vorderseite der Lampe. Die Nachtlampe leuchtet nur in
3000 K und kann nicht gedimmt oder aufgehellt werden.
Im Set ist ein Netzteil enthalten. Verwenden Sie
ausschlieBlich das mitgelieferte Netzteil oder ein anderes
mit identischen Parametern (5V, 1A).

Das Produkt ist mit einem Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse G tet.

BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG

reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht ab.
Sorgen Sie fiir freien Zugang zur Luft. Das Produkt kann
sich auf eine erhdhte Temperatur erhitzen. Betreiben Sie
das Produkt nur mit der Nennspannung oder dem
angegebenen Spannungsbereich.
UMWELTSCHUTZ *
Wir empfehlen die Trennung von Verpackungsmiill. Die
Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit einer
getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikalt-
geraten hin. Auf diese Weise gekennzeichnete Produkte
diirfen unter Androhung einer Geldstrafe nicht
zusammen mit anderen Abfallen in den normalen Miill
geworfen werden. Solche Produkte kénnen schédlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine besondere Form der Verarbeitung,
insbesondere Riickgewinnung, Recycling und/oder
Entsorgung. Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Gebrauchte Batterien und/oder Akkus sollten als
getrennter Abfall behandelt und in einem separaten
Behilter entsorgt werden. Gebrauchte Batterien oder
Akkus sollten Sie bei einer Sammelstelle fir Altbatterien
und Akkus abgeben. Informationen zu Sammel-/Sammel-
stellen erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Behorde oder
Ihrem Héndler fir diese Art von Geréten. Auch
abgenutzte Geréte konnen an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn ein neues Produkt in einer
Menge gekauft wird, die nicht gréBer ist als die Menge
neu gekaufter Gerate desselben Typs. Die vorstehenden
Regelungen gelten fir den Bereich der Europdischen
Union. Fiir andere Lander gelten die im jeweiligen Land
| gesetzlichen i 1gen. Wir I
lhnen, den Handler unseres Produkts in lhrer Ndhe zu
kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlégen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
SICHERHEIT
Es ist nicht akzeptabel, ein beschadigtes oder
unvollsténdiges Produkt zu verwenden.
Das Gerat und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Geben
Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen weiter, da diese
sich selbst oder anderen schaden oder das Gerét
beschéddigen kénnten. Das Gerét sowie alle seine Teile
und Zubehorteile sollten auRerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahrt werden.
Laden Sie das Produkt nur mit einem Netzteil mit den
vom Hersteller auf der Verpackung oder in dieser
Bedienungsanleitung angegebenen Parametern auf.
Empfohlene Stromversorgung 5V, 1A.
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EESMARK / KASUTUS

Toode on mdeldud dekoratiivvalgustuseks. Ei sobi ruumi
valgustamiseks. Kasutage siseruumides.
PAIGALDAMINE

Enne montaazi alustamist lugege juhiseid.
Montaaziskeem: vaata jooniseid. Enne esmakordset
kasutamist veenduge, et mehaaniline kinnitus on dige.
Toode vajab kasutamiseks ettevalmistamist.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Puutellliti ja reguleeritava valgustuse tasemega
dekoratiiviamp (kolm valgustusvarvi ja sujuv
hémardumine). Enne esmakordset kasutamist lilitage
lamp sisse, kasutades p&hjas olevat ON/OFF lilitit.
Valguse vérvi muutmiseks (neutraalne-kiilm-soe)
puudutage esikiljel olevat luliti joonist. Neljas puudutus
liilitab valguse vélja. Himardamiseks v6i heledamaks
muutmiseks vajutage ja hoidke all luliti joonist.
Oévalguse reziimi sisseliilitamiseks puudutage lambi
esikiiljel oleva liiliti kohal olevat joonist. Olamp siittib
ainult 3000K juures ja seda ei saa hdmardada ega
heledamaks muuta.

Komplekti kuulub toiteplokk. Kasutage ainult
kaasasolevat vdi muud identsete parameetritega (5V, 1A)
toiteallikat.

Toode on varustatud G energiatdhususklassi
valgusallikaga.

KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS

Pérast toote jahtumist tehke hooldust, kui toide on vélja
lulitatud. Puhastage ainult rnade ja kuivade kangastega.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke

kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Toide toodet
ainult nimipingega voi ratud pingevahemikuga.
KESKONNAKAITSE *

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei

paker ‘med sorteerida. Margistus viitab

Stromversorgung durch, nachdem das Produkt abgekiihlt
ist. Nur mit empfindlichen und trockenen Textilien
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elektri- ja elektroonikaseadmete ja4tmete valikulise
kogumise vajadusele. Selliselt margistatud tooteid ei tohi



trahviga visata tavapriigi hulka koos muude metega.
Sellised tooted vdivad olla keskkonnale ja inimeste
tervisele kahjulikud ning vajavad erilist té6tlemisviisi,
eelkdige taaskasutamist, ringlussevattu ja/vai
kdrvaldamist. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Kasutatud patareid ja/vdi akud tuleb kdidelda eraldi
jaatmena ja panna eraldi konteinerisse. Kasutatud
patareid voi akud tuleb iile anda vanapatareide ja akude
kogumis-/kogumispunkti. Teavet kogumis-/kogumispunk-
tide kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt v5i seda
tlilipi seadmete edasim! It. Amortiseerunud seadmeid
voib miitjale tagastada ka juhul, kui uut toodet

vahinkoja.
TURVALLISUUS

Ei ole hyviksyttavaa kaytt
epatdydellistad tuotetta.
Laite ja sen lisévarusteet eivit ole leluja. Ald anna n
pienten lasten leikkia, silla ne voivat vahingoittaa itsedan
tai muita tai vahingoittaa laitetta. Laite, kaikki sen osat ja
lisavarusteet tulee sdilyttda poissa pienten lasten
ulottuvilta.

Lataa tuotetta vain kdyttdmalla virtaldhdettd, jonka
parametrit ovat valmistajan pakkauksessa tai tassa
kaytto ilrr Suositeltu virtaldhde 5V, 1A.

vaurioitunutta tai

koguses, mis ei ole suurem kui sama tilpi uute
seadmete kogus. Ulaltoodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu territooriumil. Teiste riikide puhul kehtivad
kdnealuses riigis kehtivad Gigusnormid. Soovitame votta
thendust meie toote edasimiiijaga oma piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine,
voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu,
elektril6oki, fusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid.

TURVALISUS

Kahjustatud voi mittekomplektse toote kasutamine on
vastuvBetamatu.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge andke
neid véikestele lastele mangimiseks, kuna need v&ivad
ennast vdi teisi kahjustada v3i seadet kahjustada. Seade,
kdik selle osad ja tarvikud tuleb hoida véikelastele
kéttesaamatus kohas.

Laadige toodet ainult toiteallikaga, mille parameetrid on
tootja poolt margitud pakendil voi kdesolevas
kasutusjuhendis. Soovitatav toiteallikas 5V, 1A.
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TARKOITUS / SOVELLUS
Tuote on tarkoitettu koristevalaistukseen. Ei sovellu
huoneen valaistukseen. Kéytd sisétiloissa.
ASENNUS
Lue ohjeet ennen kokoonpanon aloittamista.
Asennuskaavio: katso kuvat. Varmista ennen ensimmai
kayttod, ettd mekaaninen kiinnitys on oikea. Tuote vaatii
valmistelun kayttoa varten.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Kori isin kosketuskytkimelld ja
valaistustasolla (kolme valovéria ja tasainen himmennys).
Ennen ensimmaistd kdyttod, kytke lamppu paélle
pohjassa olevasta ON/OFF-kytkimesta. Muuta valon véria
(neutraali-kylmé-lammin) koskettamalla kytkimen kuvaa
edessd. Neljas kosketus sammuttaa valon. Himmentaa tai
kirkastaa pitamalla kytkimen piirrosta painettuna. Ota
yovalotila kayttoon koskettamalla lampun etuosassa
olevan kytkimen yldpuolella olevaa piirrosta. Yévalo
hehkuu vain 3000K, eika sitd voi himmentaa tai kirkastaa.
Sarja siséltaa virtalahteen. Kaytd vain mukana tulevaa
virtaldhdetta tai muuta virtaldhdettd, jolla on samat
parametrit (5V, 1A).
Tuote on varustettu G energiatehokkuusluokan
valonlahteella.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Suorita huolto katkaistuna, kun tuote on j
Puhdista vain herkilld ja kuivilla kankailla.
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista
vapaa padsy ilmaan. Tuote voi kuumentua kohonneeseen
ldmpotilaan. Kayta tuotetta vain nimellisjannitteelld tai
madritetylld jannitealueella.
YMPARISTONSUOJELU *
Suosittelemme pakkausjatteiden lajittelua. Merkintd
ilmaisee sahko- ja elektroniikkalaiteromun valikoivan
kerdyksen tarpeen. Talla tavalla merkittyja tuotteita ei saa
sakkojen uhalla heittda tavalliseen roskikseen muiden
jatteiden mukana. Téllaiset tuotteet voivat olla haitallisia
ympiristélle ja ihmisten terveydelle ja vaatia erityista
késittelya, erityisesti hyddyntamistd, kierratystd ja/tai
. Huolehdi siisteydestd ja ymparistosta.
dytetyt paristot ja/tai akut tulee telld erillisena
jatteend ja sijoittaa yksittdiseen 5n. Kaytetyt paristot
tai akut tulee toimittaa kaytettyjen paristojen ja akkujen
keréys-/keréyspisteeseen. Tietoja kerdys-/keréyspisteistd
saat paikalliselta viranomaiselta tai timantyyppisten
laitteiden jalleenmyyjélta. My6s kuluneet laitteet voidaan
palauttaa myyjalle, jos uutta tuotetta ostetaan enintaan
samantyyppisten uusien ostettujen laitteiden maara. Ylla
olevat saannét koskevat Euroopan unionin aluetta.
Muihin maihin sovelletaan kyseisessa maassa voimassa
olevia lakeja. Suosittelemme ottamaan yhteytta
tuotteemme jélleenmyyjaan alueellasi.
TIEDOT / OHJEET
Taman kdyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, séhkaiskun,
loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
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PURPOSE / APPLICATION

The product is intended for decorative lighting. Not
suitable for room lighting. Use indoors.

INSTALLATION

Before starting the assembly, read the instructions.
Assembly diagram: see illustrations. Before first use,
make sure that the mechanical fastening is correct. The
product requires preparation for operation.
FUNCTIONAL FEATURES

Decorative lamp with a touch switch and adjustable
lighting level (three lighting colors and smooth dimming).
Before first use, turn on the lamp using the ON/OFF
switch on the bottom. To change the light color
(neutral-cold-warm), touch the picture of the switch on
the front. The fourth touch turns the light off. To dim or
brighten, press and hold the switch drawing. To turn on
the night light mode, touch the drawing above the switch
on the front of the lamp. The night lamp only glows in
3000K and cannot be dimmed or brightened.

The set includes a power supply. Use only the included
power supply or another one with identical parameters
(5V, 1A).

The product is equipped with a light source in energy
efficiency class G.

OPERATING RECOMMENDATIONS / MAINTENANCE
Perform maintenance with the power disconnected after
the product has cooled down. Clean only with delicate
and dry fabrics. Do not use chemical cleaning agents. Do
not cover the product. Ensure free access to air. The
product may heat up to an elevated temperature. Power
the product only with the rated voltage or the specified
voltage range.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Segregation of post-packaging waste is recommended.
This labelling indicates the requirement to selectively
collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment clean.
Used batteries and/or accumulators need to be treated
as separate waste and placed in an individual container.
Used batteries and/or accumulators should be returned
to a collection facility for waste batteries/ accumulators.
Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased,
in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire,
burns, electrical shock, physical injury and other material
and non-material damage.

SECURITY

It is unacceptable to use a damaged or incomplete
product.

The device and its accessories are not toys. Do not give
them to small children to play with, as they may harm
themselves or others or damage the device. The device,
all its parts and accessories should be kept out of the
reach of small children.

Charge the product only using a power supply with the
parameters indicated by the manufacturer on the
packaging or in this user manual. Recommended power
supply 5V, 1A.
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NAMIJENA / PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za dekorativnu rasvjetu. Nije
prikladno za sobnu rasvjetu. Koristiti u zatvorenom
prostoru.

MONTAZA

Prije pocetka montaze pro¢itajte upute. Dijagram

3

montaze: vidi ilustracije. Prije prve uporabe provjerite je
li mehanicko pri¢vricivanje ispravno. Proizvod zahtijeva
pripremu za rad.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Dekorativna lampa s prekidaéem na dodir i podesivom
razinom osvjetljenja (tri boje osvjetljenja i glatko
prigusivanje). Prije prve uporabe, uklju¢ite lampu
pomocu prekidaca za ukljugivanje/iskljugivanje na dnu.
Za promjenu boje svjetla (neutralno-hladno-toplo),
dodirnite sliku prekidaca na prednjoj strani. Cetvrti dodir
gasi svjetlo. Da biste zatamnili ili posvijetlili, pritisnite i
drzite crteZ prekidaca. Za ukljuivanje noénog svjetla
dodirnite crtez iznad prekidaca na prednjoj strani
svjetiljke. No¢na lampa svijetli samo u 3000K i ne moze se
prigusiti ili posvijetliti.

Set uklju¢uje napajanje. Koristite samo prilozeno
napajanje ili neko drugo s identiénim parametrima (5V,
1A).

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti u klasi
energetske ucinkovitosti G.

PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

Izvriite odrzavanje s iskljuéenim napajanjem nakon $to se
proizvod ohladi. Cistite samo s osjetljivim i suhim
tkaninama. Nemojte koristiti kemijska sredstva za
&i¢enje. Nemojte prekrivati proizvod. Osigurajte
slobodan pristup zraku. Proizvod se moze zagrijati do
povisene temperature. Napajajte proizvod samo s
nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Preporu¢ujemo odvajanje ambalaznog otpada. Oznaka
ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Ovako oznaéeni
proizvodi, pod prijetnjom novcane kazne, ne smiju se
bacati u obi¢no smece zajedno s ostalim otpadom. Takvi
proizvodi mogu biti $tetni za okoli3 i ljudsko zdravlje te
zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice oporabu,
recikliranje zbrinjavanje. Brinite o ¢istodi i okolisu.
Istro3ene baterije i/ili akumulatore potrebno je zbrinuti
kao odvojeni otpad i odloziti u zasebni spremnik.
Iskoristene baterije ili akumulatore treba predati na
sabirno mjesto za otpadne baterije i akumulatore.
Informacije o sabirnim mjestima dostupne su kod
lokalnih vlasti ili kod trgovca ovom vrstom opreme.
Dotrajala oprema takoder se moze vratiti prodavatelju,
ako je kupljen novi proizvod u iznosu koji nije veéi od
koli¢ine novokupljene opreme iste vrste. Gore navedena
pravila vrijede za podrucje Europske unije. Za druge
zemlje vrijede zakonski propisi koji su na snazi u doti¢noj
zemlji. Preporu¢ujemo da kontaktirate distributera nadeg
proizvoda u vasem podruéju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne Stete.

SIGURNOST

Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili nepotpun proizvod.
Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igratke. Nemojte
ih davati maloj djeci da se s njima igraju jer mogu
ozlijediti sebe ili druge ili otetiti uredaj. Uredaj, sve
njegove dijelove i dodatke treba drzati izvan dohvata
male djece.

Proizvod punite samo pomocu izvora napajanja s
parametrima koje je proizvoda¢ naveo na pakiranju ili u
ovom korisni¢kom priruéniku. Preporu¢eno napajanje 5V,
1A.

-HU-

CEL / ALKALMAZAS

A termék dekorativ vildgitasra szolgdl. Szobavildgitésra
nem alkalmas. Haszndlja beltérben.

TELEPITES

Az bsszeszerelés megkezdése el6tt olvassa el az
utasitasokat. Osszeszerelési rajz: lasd az abrakat. Az elsé
hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mechanikus
rogzités megfeleld. A termék miikodéséhez el6készitést
igényel.

FUNKCIOS JELLEMZOK

fokozattal (harom vilagitasi szin és egyenletes
fényerGsség). Az elsé hasznalat el6tt kapcsolja be a
|lampét az aljan talalhaté BE/KI kapcsoldval. A fény
szinének megvaltoztatasdhoz (semleges-hideg-meleg)
érintse meg az el6lapon 1évé kapcsold képét. A negyedik
érintés lekapcsolja a ldmpat. A halvanyitdshoz vagy
vildgositashoz tartsa lenyomva a kapcsold rajzat. Az
éjszakai fény mdd bekapcsolasdhoz érintse meg a rajzot a
lampa elején talalhaté kapcsold f . Az éjszakai lampa
csak 3000K-ban vilagit, és nem lehet tompitani vagy
vilagitani.

A készlet tdpegységet tartalmaz. Csak a mellékelt
tapegységet haszndlja, vagy egy masikat azonos




paraméterekkel (5V, 1A).

A termék G energiahatékonysagi osztalyu fényforrassal
van felszerelve.

UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS

Végezze el a karbantartdst dramtalanitott allapotban,
miutan a termék leh(ilt. Csak finom és szaraz szovettel
tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi tisztitészereket. Ne takarja
le a terméket. Biztositson szabad hozzaférést a
leveg6hoz. A termék magas hmérsékletre melegedhet
fel. A terméket csak a névleges fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségtartomanysal taplalja.
KORNYEZETVEDELEM *

a asi hulladék elkilonitését. A jel6lés
az elektromos és elektronikus berendezések
ht ékainak szelektiv gydijtésének sziiksé ét jelzi.

Az igy megjeldlt termékek pénzbirsag terhe mellett a
kozonséges szemétbe mds hulladékkal egy(itt nem
dobhatok. Az ilyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, és specialis
feldolgozasi format igényelnek, kiiléndsen hasznositast,
Ujrahasznositést és/vagy artalmatlanitast. Ugyeljen a
tisztasagra és a kdrnyezetre. A hasznélt elemeket és/vagy
akkumulatorokat kiilén hulladékként kell kezelni, és kiilon
taroldedénybe kell helyezni. A hasznélt elemeket vagy
akkumuldtorokat a hulladékelemek és -akkumulatorok
gyiijté/gy(jthelyére kell leadni. A begydjtési/gy(jtShely-
ekkel kapcsolatos informécidk a helyi hatdsagtol vagy az
ilyen tipust berendezések keresked6jétdl szerezhetdk be.
Az elhasznalédott berendezés is visszakiildhetd az
eladdnak, ha aj termék vasarlasa nem haladja meg az
azonos tipusy jonnan vasarolt berendezések
mennyiségét. A fenti szabalyok az Eurépai Uni6 tertiletére
vonatkoznak. Mas orszagokra az adott orszagban hatalyos

érvény juk, hogy vegye fel a
kapcsolatot termékiink forgalmazdjéval az On teriiletén.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz,
dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat.

BIZTONSAG

Sériilt vagy hidnyos termék hasznalata elfogadhatatlan.
A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani veliik, mert kart tehetnek
magukban vagy masokban, illetve karosithatjak a
készliléket. A késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.

A terméket csak a gyarto dltal a csomagoldson vagy a
jelen hasznalati utmutatdban feltiintetett paraméterekkel
rendelkezé tapegységgel toltse. Ajanlott tdpegység 5V,
1A.

AIT-
SCOPO/APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato all'illuminazione decorativa. Non
adatto per l'illuminazione della stanza. Utilizzare in
ambienti chiusi.

INSTALLAZIONE

Prima di iniziare il montaggio, leggere le istruzioni.
Schema di montaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo assicurarsi che il fissaggio meccanico sia corretto.
Il prodotto richiede la preparazione per il funzionamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Lampada decorativa con interruttore touch e livello di
illuminazione regolabile (tre colori di illuminazione e
attenuazione graduale). Prima del primo utilizzo,
accendere la lampada utilizzando l'interruttore ON/OFF
posto nella parte inferiore. Per cambiare il colore della
luce (neutro-freddo-caldo), toccare il disegno
dell'interruttore sul frontale. Il quarto tocco spegne la
luce. Per attenuare o aumentare la luminosita, tenere
premuto il disegno dell'interruttore. Per attivare la
modalita luce notturna, toccare il disegno sopra
I'interruttore sulla parte anteriore della lampada. La
lampada notturna si illumina solo a 3000K e non pud
essere attenuata o illuminata.

Il set include un alimentatore. Utilizzare solo
I'alimentatore incluso o un altro con parametri identici (5
V, 1A).

Il prodotto & dotato di una sorgente luminosa in classe di
efficienza energetica G.

RACCOMANDAZIONI OPERATIVE/MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione scollegata
dopo che il prodotto si & raffreddato. Pulire solo con
tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero
accesso all'aria. Il prodotto potrebbe riscaldarsi fino a
raggiungere una temperatura elevata. Alimentare il
prodotto solo con la tensione nominale o con l'intervallo
di tensione specificato.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Raccomandiamo la raccolta differenziata dei rifiuti di

imballaggio. La marcatura indica la necessita di raccolta
differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti cosi contrassegnati, pena la
sanzione pecuniaria, non possono essere gettati nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Tali prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana
e richiedono una forma speciale di trattamento, in
particolare il recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento.
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le batterie e/o
gli accumulatori usati devono essere trattati come rifiuti
separati e collocati in un contenitore individuale. Le
batterie o gli accumulatori usati devono essere
consegnati a un punto di raccolta/raccolta di pile e
accumulatori usati. Le informazioni sui punti di
raccolta/raccolta sono disponibili presso |'autorita locale
o il rivenditore di questo tipo di apparecchiatura. Le
apparecchiature usurate possono anche essere restituite
al venditore, se viene acquistato un nuovo prodotto in
quantita non superiore alla quantita di nuove
apparecchiature acquistate dello stesso tipo. Le regole di
cui sopra si applicano all'area dell'Unione Europea. Per gli
altri paesi valgono le disposizioni legali in vigore nel
paese in questione. Ti consigliamo di contattare il
distributore del nostro prodotto nella tua zona.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali.

SICUREZZA

E inaccettabile utilizzare un prodotto danneggiato o
incompleto.

pardaveéjui, jeigu naujos prekes jsigyjama ne daugiau kaip
naujos tos pacios rasies jrangos. Pirmiau nurodytos
taisyklés taikomos Europos Sajungos erdvei. Kitoms
Salims galioja toje Salyje galiojantys teisiniai reguliavimai.
Rekomenduojame susisiekti su masy gaminio platintoju
jusy vietovéje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz.
gaisrg, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus
bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
SAUGUMAS

Nepriimtina naudoti sugadinta ar nepilng gaminj.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy zaisti
matziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau ar kitiems arba
sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos jo dalys ir priedai turi
bati laikomi maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jkraukite gaminj tik naudodami maitinimo 3altinj, kurio
parametrai yra nurodyti gamintojo ant pakuotés arba
Siame vartotojo vadove. Rekomenduojamas maitinimo
Saltinis 5V, 1A.

SV
MERKIS / PIELIETOJUMS

Produkts paredzéts dekorativam apgaismojumam. Nav
piemérots telpu i j 1. Izmantot ieks a
UZSTADISANA

Pirms montazas uzsaksanas izlasiet instrukcijas. Montazas
shéma: skatiet attélus. Pirms pirmas lietosanas
parliecinieties, vai mehaniskais stiprindjums ir pareizs.
Produktam nepiecieSama sagatavosana darbibai.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Dekorativa lampa ar skarienslédzi un reguléjamu

L'apparecchio e i suoi accessori non sono gi i. Non
lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché potrebbero
danneggiare se stessi o gli altri o danneggiare il
dispositivo. L'apparecchio, tutte le sue parti e gli
accessori devono essere tenuti fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Caricare il prodotto solo utilizzando un alimentatore con i
parametri indicati dal produttore sulla confezione o in
questo manuale utente. Alimentazione consigliata 5V, 1A.

IT-
TIKSLAS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas dekoratyviniam ap3vietimui. Netinka
patalpy apsvietimui. Naudoti patalpose.

MONTAVIMAS

Prie3 pradédami surinkti, perskaitykite instrukcijas.
Surinkimo schema: Zr. iliustracijas. Prie$ naudodami
pirma karta, jsitikinkite, kad mechaninis tvirtinimas yra
teisingas. Produkta reikia paruosti darbui.

FUNKCINES SAVYBES

Dekoratyviné lempa su jutikliniu jungikliu ir reguliuojamu
ap3vietimo lygiu (trys apsvietimo spalvos ir sklandus
pritemdymas). Pries naudodami pirma karta, jjunkite
lempute naudodami ON/OFF jungiklj apacioje. Norédami
pakeisti Sviesos spalva (neutralus-3altas-siltas), palieskite
jungiklio piesinj priekyje. Ketvirtas prisilietimas i$jungia
Sviesa. Norédami pritemdyti arba 3viesinti, paspauskite ir
palaikykite jungiklio piesinj. Norédami jjungti naktinio
apsvietimo rezima, palieskite piesinj vir$ jungiklio lempos
priekyje. Naktiné lempa uZsidega tik esant 3000K ir negali
bati pritemdyta ar viesesné.

Komplekte yra maitinimo blokas. Naudokite tik
komplekte esantj maitinimo 3altinj arba kitg identisky
parametry (5V, 1A) maitinimo 3altinj.

Gaminyje yra G energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis.

EKSPLOATACINES REKOMENDACIOS / PRIEZIORA
Priezitrg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés.
Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais. Nenaudokite
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdenkite gaminio.
Uitikrinti laisva prieiga prie oro. Produktas gali jkaisti iki
aukstesnés temperatiros. Maitinkite gaminj tik vardine
jtampa arba nurodytu jtampos diapazonu.
APLINKOSAUGA *

Rekomenduojame pakuotiy atliekas ragiuoti. Zenklinimas
nurodo batinybe pasirinktinai surinkti elektros ir
elektronineés jrangos atliekas. Taip pazenklinti gaminiai,
uztraukiant bauda, negali biti iSmesti j paprastas Siuksles
kartu su kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, todél juos reikia
apdoroti specialiu badu, ypa¢ panaudojimu, perdirbimu ir
(arba) 3alinimu. Rapinkités 3vara ir aplinka. Panaudotas
baterijas ir (arba) akumuliatorius reikia tvarkyti kaip
atskiras atliekas ir sudéti j atskirg konteinerj. Panaudotas
baterijas ar akumuliatorius reikia atiduoti j baterijy ir
akumuliatoriy atlieky surinkimo/suémimo punkta.
Informacija apie surinkimo / surinkimo taskus galite gauti
i$ savo vietos valdzios institucijos arba $io tipo jrangos
pardaveéjo. Susidévéjusi jranga taip pat gali bati grazinta
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limeni (tris apgaismojuma krasas un
vienmériga aptumsosana). Pirms pirmas lietosanas
ieslédziet lampu, izmantojot ON/OFF slédzi apak3a. Lai
mainitu gaismas krasu (neitrala-auksta-silta),
pieskarieties slédza ziméjumam priek3pusé. Ceturtais
pieskariens izsledz gaismu. Lai aptumsotu vai padaritu
gaisaku, nospiediet un turiet slédza zimé&jumu. Lai
ieslégtu nakts gaismas rezimu, pieskarieties ziméjumam
virs slédza lampas priek$pusé. Nakts lampa iedegas tikai
3000K, un to nevar aptumsot vai padarit gaisaku.

a ietilpst barosanas bloks. jiet tikai
komplektacija ieklauto barosanas avotu vai citu ar
identiskiem parametriem (5V, 1A).

Produkts ir aprikots ar G energoefektivitates klases
gaismas avotu.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi, kad produkts
ir atdzisis. Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem audumiem.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek|us. Neparsedziet
izstradajumu. Nodrosiniet brivu piek|uvi gaisam. Produkts
var uzkarst lidz paaugstinatai temperatarai. Stradajiet
izstradajumu tikai ar nominalo spriegumu vai noradito
sprieguma diapazonu.

VIDES AIZSARDZIBA *

lesakam 3kirot iepakojuma atkritumus. Marké&jums
norada uz nepieciesamibu selektivi savakt elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. $adi markétos
produktus, uzliekot naudas sodu, nedrikst izmest
parastajos atkritumos kopa ar citiem atkritumiem. Sadi
produkti var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, un tiem
ir nepiecieSama pasa apstrade, jo ipasi regeneracija,
parstrade un/vai iznicina3ana. RUpéjieties par tiribu un
vidi. Izlietotas baterijas un/vai akumulatori jaapstrada ka
atseviski atkritumi un jaievieto atseviska konteinera.
Izlietotas baterijas vai akumulatori janodod izlietoto
bateriju un u savaks aks punkta.
Informacija par savak$anas/savaksanas punktiem ir
pieejama vietéja iestadé vai Sada veida aprikojuma
izplatitaja. Nolietotas iekartas var tikt atgrieztas ari
pardevéjam, ja tiek iegadata jauna prece par summu, kas
nav lieldka par tada pasa veida jaunas iegadatas iekartas
apjomu. lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citam valstim ir spéka attiecigaja
valsti spéka esosie tiesibu akti. Més iesakam sazinaties ar
musu produkta izplatitaju jasu regiona.

PIEZIMES / NORADLIUMI

§is instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz
piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

DROSIBA

Ir nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu produktu.
lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos
maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét sev vai citiem
vai sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un piederumi
jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.

Uzladéjiet izstradajumu, tikai izmantojot baro$anas avotu
ar parametriem, ko razotajs noradijis uz iepakojuma vai
3aja lietotaja rokasgramata. leteicamais baro3anas avots




5V, 1A.

-RO-

SCOP / APLICARE

Produsul este destinat iluminatului decorativ. Nu este
potrivit pentru iluminarea camerei. Utilizati in interior.
INSTALARE

Tnainte de a incepe asamblarea, cititi instructiunile.
Schema de asamblare: vezi ilustratii. inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca fixarea mecanica este corecta.
Produsul necesitd pregatire pentru functionare.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Lampé decorativd cu comutator tactil si nivel de
iluminare reglabil (trei culori de iluminare si reglare lina).
Tnainte de prima utilizare, porniti lampa folosind
comutatorul ON/OFF din partea de jos. Pentru a schimba
culoarea luminii (neutru-rece-cald), atingeti desenul
comutatorului din fata. A patra atingere stinge lumina.
Pentru a estompa sau a lumina, tineti apasat desenul
comutatorului. Pentru a activa modul de lumind de
noapte, atingeti desenul de deasupra comutatorului de
pe partea din fatd a lampii. Lampa de noapte se aprinde
doar la 3000K si nu poate fi redusd sau luminoasa.

Setul include o sursa de alimentare. Utilizati numai sursa
de alimentare inclusa sau alta cu parametri identici (5V,
1A).

Produsul este echipat cu o sursa de lumina in clasa de
eficienta energetica G.

RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE

Efectuati intretinerea cu alimentarea deconectata dupa
ce produsul s-a racit. Curdtati numai cu tesaturi delicate
si uscate. Nu utilizati agenti de curatare chimici. Nu
acoperiti produsul. Asigurati accesul liber la aer. Produsul
se poate incdlzi pana la o temperatura ridicata.
Alimentati produsul numai cu tensiunea nominald sau
intervalul de tensiune specificat.

PROTECTIE MEDIULUI *

Recomanddm separarea deseurilor de ambalaje.
Marcajul indicd necesitatea colectdrii selective a
deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele marcate astfel, sub sanctiunea unei amenzi, nu
pot fi aruncate la gunoiul obisnuit impreund cu alte
deseuri. Astfel de produse pot fi ddunatoare mediului si
sandtatii umane si necesitd o forma speciala de
prelucrare, in special recuperare, reciclare si/sau
eliminare. Ai grija de curdtenie si de mediu. Bateriile
si/sau acumulatorii uzati trebuie tratati ca deseuri
separate si plasati intr-un container individual. Bateriile
sau acumulatorii uzati trebuie predati la un punct de
colectare/colectare de deseuri de baterii si acumulatori.
Informatiile despre punctele de colectare/colectare sunt
disponibile de la autoritatea locald sau dealer-ul de acest
tip de echipament. Echipamentul uzat poate fi, de
asemenea, returnat vanzatorului, dacd un produs nou
este achizitionat intr-o suma nu mai mare decét
cantitatea de echipament nou achizitionat de acelasi tip.
Regulile de mai sus se aplicd zonei Uniunii Europene.
Pentru alte tari se aplicd reglementdrile legale in vigoare
in tara in cauza. Va recomandam sa contactati
distribuitorul produsului nostru din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce
la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
SECURITATE

Este inacceptabila utilizarea unui produs deteriorat sau
incomplet.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le dati
copiilor mici pentru a se juca, deoarece acestia se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora dispozitivul.
Dispozitivul, toate piesele si accesoriile sale trebuie
tinute la indemana copiilor mici.

Tncarcati produsul numai folosind o sursa de alimentare
cu parametrii indicati de producdtor pe ambalaj sau in
acest manual de utilizare. Alimentare recomandatd 5V,
1A.

-SK-

UCEL / APLIKACIA

Vyrobok je uréeny na dekorativne osvetlenie. Nevhodné
na osvetlenie miestnosti. Pouzivajte v interiéri.
INSTALACIA

Pred zacatim montaze si preéitajte pokyny. Montazna
schéma: pozri obrazky. Pred prvym pouZzitim skontrolujte,
¢i je mechanické upevnenie spravne. Vyrobok vyzaduje
pripravu na prevadzku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Dekorativne svietidlo s dotykovym vypinatom a
nastavitelnou droviiou osvetlenia (tri farby osvetlenia a
plynulé stmievanie). Pred prvym pouZzitim zapnite lampu
pomocou vypinaca ON/OFF na spodnej strane. Ak chcete

zmenit farbu svetla (neutralna-studena-tepld), dotknite
sa nakresu spinaca na prednej strane. Stvrtym dotykom
sa svetlo vypne. Ak chcete stimit alebo rozjasnit, stlatte a
podrzte kresbu vypinaca. Ak chcete zapnut rezim
nocného svetla, dotknite sa nékresu nad spinaéom na
prednej strane lampy. Noéna lampa svieti len pri 3000K a
neda sa stimit ani rozjasnit.

Sada obsahuje napajaci zdroj. Pouzivajte iba prilozeny
napajaci zdroj alebo iny s rovnakymi parametrami (5V,
1A).

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom v triede
energetickej U¢innosti G.

PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Cistite iba jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny pristup vzduchu.
Vyrobok sa mdZe zahriat na zvy$enu teplotu. Produkt
napajajte iba menovitym napatim alebo 3pecifikovanym
rozsahom napétia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Odportgame triedit odpad z obalov. Oznagenie
poukazuje na potrebu selektivneho zberu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni. Takto oznacené
vyrobky nie je mozné pod hrozbou pokuty vyhadzovat do
bezného odpadu spolu s ostatnym odpadom. Takéto
produkty mézu byt skodlivé pre Zivotné prostredie a
ludskeé zdravie a vyzaduju si $pecidlnu formu spracovania,
najma regeneraciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu. Dbajte
na Cistotu a Zivotné prostredie. S pouzitymi batériami
a/alebo akumuldtormi by sa malo zaobchédzat ako so
samostatnym odpadom a mali by sa umiestnit do
samostatného kontajnera. Pouzité batérie alebo
akumulatory odovzdajte do zberne/zberne pouzitych
batérii a akumulatorov. Informécie o zbernych/zbernych
miestach su k dispozicii na miestnom urade alebo u
predajcu tohto typu zariadenia. Opotrebované zariadenie
méze byt preddvajicemu vratené aj v pripade, Ze novy
vyrobok bol zakipeny v mnozstve nie vi¢3om ako je
mnozstvo nového zakupeného zariadenia rovnakého
typu. Vyssie uvedené pravidla platia pre oblast Eurépskej
dnie. Pre ostatné krajiny platia pravne predpisy platné v
danej krajine. Odpori¢ame vam kontaktovat distributora
nasho produktu vo vasej oblasti.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k
vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pradom,
telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam.

BEZPECNOST

Je neprijatelné pouzivat poskodeny alebo nekompletny
vyrobok.

Zariadenie a jeho prisludenstvo nie su hracky. Nedavajte
ich malym detom na hranie, pretoze mézu ublizit sebe
alebo inym alebo poskodit zariadenie. Zariadenie, vietky
jeho Casti a prislusenstvo uchovévajte mimo dosahu
malych deti.

Vyrobok nabijajte iba pomocou napéjacieho zdroja s
parametrami uvedenymi vyrobcom na obale alebo v
tomto navode na pouzitie. Odporuc¢ané napdjanie 5V, 1A.

SUA-
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHuit 4ns 4eKOPaTUBHOIO OCBITNEHHA. He
NiAXOANTL AR OCBITNEHHA KIMHAT. BUKOPUCTOBYBaTH B
NPUMILLLEHHI.

BCTAHOBJ/IEHHA

Mepes NoYaTKOM CKNaAaHHA O3HaloMTecA 3
iHCTpyKUjeto. Cxema MOHTaXy: AuB. intocTpaui. Mepes
nepwmm aHHAM nep iTecs, wo i
KpinneHHA € NpaBubHUM. Bupib notpebye niarotosku
A0 ekcnayaTauii.

OYHKLIOHANbHI OCOB/INBOCTI

[leKopaTUBHUIA CBITUNBbHMK 3 CEHCOPHUM BUMMKAYEM i
perynboBaHuUM PiBHEM OCBITAEHHS (TP KONbOPU
NiACBIYYBaHHA | NnasHe ). Nepea nepwum
BMKOPUCTaHHAM YBIMKHITb laMny 3a 10NOMOrok0
nepemukada ON/OFF BHu3y. LLL06 3miHUTH Konip csitha
(HEMTPaNbHUA-XONOAHWIA-TENANIA), TOPKHITLCA MaNtOHKa
nepemuKaya Ha nepeaHii naHeni. Yetseptuit 4OTUK
BMMUKaE CBITO. LLL06 3meHwnTI abo 3p06uTH
ACKPaBILUMM, HAaTUCHITb | YTPUMYIATE MaNtOHOK
nepemuKaya. LL|o6 yBIMKHYTH pexmnm HiYHoro
OCBITNEHHA, TOPKHITLCA MaNlOHKa Haj NepeMrKayem Ha
nepeAHiit naHeni namnu. HivHa namna cBiTUTb NnLe npu
3000K i He moxe 6yTv 3aTeMHeHa 4u ocBiTIeHa.

Y KOMNNEKT BXOAUTL BIOK KUBNEHHSA. BUKOpUCTOBYiiTE
TiNbKM [)KEPENO KUB/IEHHS, WO BXOAUTb A0 KOMMNEKTY,
260 iHwWe 3 iAeHTUYHUMM napameTpamu (5B, 1A).

Bupi6 ocHalLeHo Axepenom ceitia knacy
eHeproepekTUBHOCTI G.

PEKOMEH/ALYIT 3 EKCMIZIYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA
BUKOHYiTe TexHiuHe 06CyroByBaHHs, BiAKNOUMBILN
SKMBNEHHA NICNA TOTO, AIK BUPIG OXONOHEe. YUCTITb TiNbKK
[AeNiKaTHAMM | CyXMMM TKaHMHamK. He BUKopuCTOBYiiTe
XiMi4Hi 3acobu ana unieHHn. He HakpuBaiite Bupi6.
3abe3neunTu BiNbHWI 4OCTYN NOBITPA. MPOAYKT MOXe
HarpisaTuca Ao niasuLLeHoT TemnepaTtypu. XMusito Bupi6
JMUWE HOMIHA/IBHOIO HANPYrok abo BKasaHUM
AjanasoHom Hanpyr.

3AXUCT HABKOIMLLHBOTO CEPEAOBULLIA *

MU peKOMEH/YEMO COPTYBATH BIAXOAN YNAKOBKM.
MapKyBaHHsA BKasye Ha HeobXiAHICTb BUBiIpKOBOTO 360py
BiZXO/LiB €/IeKTPUUHOTO Ta €NEKTPOHHOTO 06N1aAHAHHSA.
MpoayKLito, NO3HaYeHy TaKUM YMHOM, Nif, CTPaXom
wrpady He MOXKHA BUKMAATU [0 3BUYAIHOTO CMITTA
pa3om 3 iHWKUMM Biaxoaamu. Taki NPOAYKTU MOXKYTb
3aB/1aBaTV IKOAM HABKONMLIHBOMY CEPEOBULLY Ta
37,0p0B’t0 N1t0Ael | BUMaraTu creuianbHoi 06po6Ku
30Kpema BiHOB/EeHHs, nepepobku Ta/abo ytunisa
[6aiiTe Npo YMCTOTY Ta HABKO/IMLLHE CEPEOBMLLE.
BukopucTaHi 6atapei Ta/abo akymynsatopu chig,
YTWUNI3yBaTU AK OKPeMi BiIXOAM Ta BiANPaBUTU B
OKpemuit KoHTelHep. BukopucraHi 6atapei ta
aKyMynATOpU CAifd, 343V A0 NYHKTY 360py/NpuitmaHHa
BiAnpauboBaHux 6atapeii Ta akymynaTopis. IHpopmaujio
npo NyHKTK 360py/NyHKTM 360pY MOXKHA OTPUMATH B
Micuesux opraHax Bnaau abo y aunepa uboro Tuny

06. . 3HoweHe 06. TaKoX Moxe byTn
NOBEPHEHO NPOAABLYO, AKILO NPMABAHO HOBMIA TOBAP Ha
cymy, He 6inbLuy 3a KinbKicTb HOBONpUAGaHOrO
06nagHaHHA TaKoro X TUny. HaseaeHi Buwje npasuna
AitoTb Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Cotosy. AnA iHwmx
KpaiH 3aCTOCOBYIOTbCA 3aKOHOAABYI HOPMU BIANOBIAHOT
KpaiHu. Mu pekomeH/yeMO 38'A3aTuCA 3
ANCTPUE'I0TOPOM HaLIOT NPOAYKLIT y BalOMY perioHi.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeaoTpumaHHA pekomeHAaLi AaHOT IHCTPYKLT MoxKe
CPUYMHINTH, HAMIP., MOXKENKY, OMIKM, YPAKEHHA
€©NEeKTPUYHIUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMY Ta 3aBAaTH iHWOT
maTepianbHOi i HemaTepianbHOI LWKOAM.

BE3NEKA

HenpunycTMmo BUKOPMCTOBYBATH NOWKOAKEHMIT abo
HEKOMNNEKTHUIA TOBap.

MpucTpiit Ta akcecyapu A0 HLOTO He € irpalwKkamu. He
AaBaiiTe iX rpaTM ManeHbKUM AITAM, OCKINbKM BOHW
MOXYTb 3aBAATH WKOAN COBI UM iHWMM 26O NoWwKOANTA
nNPUCTPIiA. MPUCTPINA, yCi MOro YacTUHM Ta akcecyapu chig,
36epiraT1 B HEAOCTYMHOMY AN1A MANEHbKUX AiTeN MiCLi.
3apagkaiiTe BUPI6 NnLLE 3a AONOMOTOLO AKepena
KMB/IEHHA 3 NAPaMeETPaMK, 333Ha4EHNMM BUPOGHUKOM
Ha ynakoBuji abo B LboMy NOCiBHUKY KOpUCTyBaYa.
PeKomeH/j0BaHe )Kepeno xusneHHs 5B, 1A.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukgji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kéyttdohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodau "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v ndvode (UA) Cumeon
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA Po3ain «3AXMUCT HABKONMLLIHBOTO CEPEAOBWULLA» B noCiGHUKY

Dcstv, 1A night lamp 3000K 2700(;(0/0%0'?0‘(/

220-240V || 380lm; 7W || USB-C 5V; 1A

Produkt wyposazony w Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej G. G

(PL) Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnos$ci wykonywacé przy
odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Viechny ¢innosti
provadéijte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. (EE)
Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused véljalulitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with the
power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajucim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s
isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel képesitéssel rendelkez személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet aramtalanitott
dllapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con
I'alimentazione scollegata. (LT) Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visa veikl atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilsto3u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoand cu
calificarea corespunzitoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectata. (SK) Instalaciu by mala vykondvat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. V3etky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTasx Mae BUKOHyBaTv ocoba 3 BignosigHoo keasidikaujeto.
BUKOHY#Te BCi Al Npu BiAKNIOUEHOMY XKUBEHHI.
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(PL) Wymiana zrodta Swiatta jest niemozliwa, wymiana osprzetu sterujacego mozliwa jedynie w serwisie Sanico. (CZ) Vyména svételného
zdroje je nemozna, vymeéna ovladaciho zafizeni je mozna pouze v servisu Sanico. (DE) Der Austausch der Lichtquelle ist nicht méglich, der
Austausch des Steuergeréts ist nur im Sanico-Service moglich. (EE) Valgusallika vahetus on v8imatu, juhtimisseadmete vahetus on vdimalik
ainult Sanico teeninduses. (Fl) Valonldhteen vaihto on mahdotonta, ohjauslaitteiden vaihto on mahdollista vain Sanicon palvelussa. (GB) The
replacement of the light source is impossible, the replacement of the control equipment is possible only in the Sanico service. (HR) Zamjena
izvora svjetla je nemoguca, zamjena upravljacke opreme moguca je samo u servisu Sanico. (HU) A fényforrds cseréje nem lehetséges, a vezérlé
berendezés cseréje csak a Sanico szervizben lehetséges. (IT) La sostituzione della sorgente luminosa & impossibile, la sostituzione
dell'apparecchiatura di controllo & possibile solo nel servizio Sanico. (LT) Sviesos $altinio keitimas nejmanomas, valdymo jrangos keitimas
galimas tik Sanico servise. (LV) Gaismas avota nomaina nav iespéjama, vadibas iekartu nomaina iesp&jama tikai Sanico servisa. (RO)
Inlocuirea sursei de lumina este imposibila, inlocuirea echipamentului de control este posibila doar in service-ul Sanico. (SK) Vymena
svetelného zdroja je nemoznd, vymena ovladacieho zariadenia je moznd len v servise Sanico. (UA) 3amiHa gxkepena cBitTia HEMOXNBA,
3amiHa KOHTPONLHOT anapaTypy MOXK/NBA TiNbKKM B cepBici Sanico.




DC 5V, 1A

220-240V
~50/60 Hz




Tryb lampki nocnej

(CZ) Rezim no¢niho svétla (DE) Nachtlichtmodus (EE) Oévalgustuse reziim (Fl)
Yoévalotila (GB) Night light mode (HR) Nacin no¢nog svjetla (HU) Ejszakai fény
maéd (IT) Modalita luce notturna (LT) Nakties Sviesos rezimas (LV) Nakts
gaismas rezims (RO) Modul de lumina de noapte (SK) Rezim no¢ného svetla
(UA) Peskum Hi4HOrO OCBITNEHHSA

Naciskaj zeby zmieni¢ barwe swiecenia.
Przytrzymaj zeby sciemnic lub rozjasnié.

(Cz) Stisknutim zménite barvu osvétleni. Podrzenim ztmavite nebo zesvétlite.
(DE) Driicken Sie, um die Beleuchtungsfarbe zu dndern. Zum Abdunkeln oder
Aufhellen gedriickt halten. (EE) Vajutage valgustuse varvi muutmiseks.
Pimendamiseks v&i heledamaks muutmiseks hoidke all. (FI) Paina vaihtaaksesi
valaistuksen varia. Pida painettuna tummentaaksesi tai kirkastaaksesi. (GB)
Press to change the lighting color. Hold to darken or brighten. (HR) Pritisnite za
promjenu boje osvjetljenja. Drite za potamnjivanje ili posvjetljivanje. (HU)
Nyomja meg a vilagitas szinének megvaltoztatasdhoz. Tartsa lenyomva a
sotétitéshez vagy a vilagositashoz. (IT) Premere per cambiare il colore
dell'illuminazione. Tenere premuto per scurire o schiarire. (LT) Paspauskite,
kad pakeistuméte ap3vietimo spalva. Laikykite, kad patamséty arba pasvieséty.
(LV) Nospiediet, lai mainitu apgaismojuma krasu. Turiet, lai padaritu tumsaku
vai gaiSaku. (RO) Apasati pentru a schimba culoarea luminii. Tineti pentru a
intuneca sau a lumina. (SK) Stlacenim zmenite farbu osvetlenia. Podrzanim
stmavite alebo rozjasnite. (UA) HaTUCHiTb, W06 3MiHUTU KONIP OCBITAEHHSA.
YTpumyiite anA ocBiTNEHHA a60 3aTEMHEHHA.

OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiggiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,

wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




